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See the notice on TED website

449199-2026 - Zadávání
Německo – Digitální rozmnožovací stroje – Druck- und Multifunktionssysteme
OJ S 123/2026 30/06/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Dodávky

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: BG Klinikum Hamburg gGmbH
E-mail: silke.witt@bg-kliniken.de
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik ovládaný ústředním orgánem státní správy
Činnost veřejného zadavatele: Zdravotnictví

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Druck- und Multifunktionssysteme
Popis: Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Lieferung und Installation von Druck- und 
Multifunktionssystemen einschließlich Software und Full-Service an verschiedenen Standorten 
des Auftraggebers auf Basis eines All-in-Miet- und Full-Service-Vertrages.
Identifikátor řízení: 29986305-8062-4bc3-8c04-36197f985026
Interní identifikátor: 69-25 (200) HAM
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 30121430 Digitální rozmnožovací stroje

2.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Bergedorfer Straße 10  
Obec: Hamburg
PSČ: 21033
Nižší územní jednotka země (NUTS): Hamburg (DE600)
Země: Německo

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YHHMZ20# 1. Die Vergabeunterlagen dürfen 
ausschließlich für die Teilnahme an diesem Vergabeverfahren verwendet werden; eine 
weitergehende Verwendung, auch in umgearbeiteter Form, ist ausgeschlossen. Ein derartiges 
Nutzungsrecht wird ausdrücklich nicht erteilt. 2. Soweit in dieser Bekanntmachung / 
Aufforderung nichts Abweichendes geregelt ist, wird die gesamte Bieterkommunikation, 
einschließlich der Versendung von Informationsschreiben nach § 134 GWB sowie des 
Zuschlagsschreibens, über die Vergabeplattform DTVP abgewickelt, wobei die Textform 
einzuhalten ist. Die Vergabestelle wird dabei vertreten durch die Syndikusrechtsanwälte der 
BG Kliniken - Klinikverbund der gesetzlichen Unfallversicherung, Bereich Recht / Zentrale 
Vergabestelle. 3. Bieter haben das Tool zur Bieterkommunikation auf DTVP wie ein eigenes E-
Mail-Postfach regelmäßig auf eingehende Benachrichtigungen zu überprüfen. 4. 

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/449199-2026
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Mehrfachteilnahme eines Unternehmens als Einzelbieter sowie als Mitglied einer/mehrerer 
Bietergemeinschaften sind nicht zulässig. Ein Austausch von Mitgliedern einer 
Bietergemeinschaft nach Angebotsabgabe bedarf der Zustimmung des Auftraggebers, die 
grds. nur bei gleichwertiger Eignung erteilt wird. Entsprechendes gilt für einen Austausch von 
vorgesehenen Nachunternehmern, auf die sich ein Bieter/eine Bietergemeinschaft im Angebot 
zum Nachweis seiner/ihrer Eignung im Auftragsfall berufen hat. 5. Bietergemeinschaften legen 
die Bietergemeinschaftserklärung bei. Die Eigenerklärung zur Eignung ist von allen Mitgliedern 
einer Bietergemeinschaft einzureichen (siehe Aufforderung zur Angebotsabgabe Ziffer 2.3). 6. 
Wenn die Beauftragung von Eignungsleihgebern vorgesehen ist, sind das Verzeichnis der 
Leistungen anderer Unternehmen, die Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen sowie 
die Eigenerklärung zur Eignung mit dem Angebot einzureichen (siehe Aufforderung zur 
Angebotsabgabe). Das gilt auch für verbundene Unternehmen. Wenn die Beauftragung von 
Nachunternehmern vorgesehen ist, ist das Verzeichnis Leistungen anderer Unternehmen mit 
den Angebot einzureichen. Die Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen sowie die 
Eigenerklärung zur Eignung sind nur auf Verlangen der Vergabestelle einzureichen (siehe 
Aufforderung zur Angebotsabgabe). Das gilt auch für verbundene Unternehmen. Die 
Auftraggeberin behält sich vor, für Nachunternehmer Eignungsnachweise zu fordern. 7. Die 
elektronische Abgabe der Angebote über die Vergabeplattform DTVP muss so rechtzeitig 
erfolgen, dass alle Erklärungen bis zum Ende der jeweiligen Frist vollständig übermittelt 
worden sind. Dabei ist genügend Zeit für die Anmeldung des Bieters auf der Vergabeplattform 
und für den Übermittlungsvorgang einzuplanen. Die Bieter werden auf die Erläuterungen des 
Plattformbetreibers auf den Internetseiten für Bieter  (https://support.cosinex.de/unternehmen/)
hingewiesen. Insbesondere sind die Hinweise über die Abgabe von elektronischen 
Teilnahmeanträgen und Angeboten zu beachten. Diese fristgebundenen Erklärungen dürfen 
nicht über das z.B. für Bieterfragen genutzte Kommunikationstool eingereicht werden.
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení, Zadávací dokumentace
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: 1. 
Erklärung, dass das Unternehmen des Bewerbers nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
Unternehmen gehört, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen sowie 
Erklärung, dass die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch 
genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts 
entfällt, ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu 
Russland im Sinne der Vorschrift gehören. 2. Erklärung, dass das Unternehmen des 
Bewerbers nicht wegen eines Verstoßes nach § 23 AEntG und nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens EUR 2.500 oder wegen eines Verstoßes gemäß § 22 LkSG mit 
einer Geldbuße von wenigstens einhundertfünfundsiebzigtausend Euro belegt worden ist und 
keine aktueller Verstoß und kein anstehender Bußgeldbescheid gegen das Unternehmen des 
Bewerbers beziehungsweise die verantwortlich handelnde(n) Person(en) nach § 98c Abs. 1 
AufenthG oder nach § 21 SchwArbG bekannt ist (Eigenerklärung im Formblatt "Eigenerklärung 
zur Eignung" erforderlich).
Účast na zločinném spolčení: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB).

https://support.cosinex.de/unternehmen
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Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Zwingender 
Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Praní peněz nebo financování terorismu: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 2 
und 3 GWB).
Podvody: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB).
Korupce: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 GWB).
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 
Nr. 10 GWB).
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 4 
GWB).
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Zwingender 
Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 4 GWB).
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: 
Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Fakultativer Ausschlussgrund 
(§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Fakultativer Ausschlussgrund 
(§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Platební neschopnost: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Majetek spravuje likvidátor: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Obchodní činnost je pozastavena: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Vážné profesní pochybení: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB)
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB)
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 
1 Nr. 5 GWB)
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Fakultativer Ausschlussgrund 
(§ 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB)
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB)
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 8 
und 9 GWB)

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: Druck- und Multifunktionssysteme
Popis: Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Lieferung und Installation von Druck- und 
Multifunktionssystemen einschließlich Software und Full-Service an verschiedenen Standorten 
des Auftraggebers auf Basis eines All-in-Miet- und Full-Service-Vertrages. Die Vergütung 
erfolgt über monatliche Mietraten für die Nutzung der Systeme und Software. Wartung, 
Tonerversorgung und sonstige Serviceleistungen werden im Pay-per-Click-Modell 
abgerechnet, d. h. es werden ausschließlich die tatsächlich gedruckten s/w- und Farbseiten 
berechnet. Ein Mindestabnahmevolumen ist nicht vorgesehen. Die Lieferung, Installation, 
Inbetriebnahme sowie Rücknahme der Systeme (vgl. Punkt A.13 des 
Leistungsverzeichnisses) sind im Mietpreis enthalten. Systemumzüge während der 
Vertragslaufzeit werden bei Bedarf durch den Auftragnehmer durchgeführt (optionale 



449199-2026 Page 4/7

Leistungen). Entsprechende Umzugspauschalen werden separat vergütet und nur im 
Bedarfsfall abgerufen.
Interní identifikátor: 69-25 (200) HAM

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 30121430 Digitální rozmnožovací stroje

5.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Bergedorfer Straße 10  
Obec: Hamburg
PSČ: 21033
Nižší územní jednotka země (NUTS): Hamburg (DE600)
Země: Německo

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 6 Roky

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 1
Další informace o obnovení: Der Auftraggeber kann den Vertrag einmalig um 12 Monate 
verlängern.

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Nevyžaduje se
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ne

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Profesionální pojištění proti riziku odpovědnosti
Popis výběrového kritéria: (beabsichtigter/erfolgter) Abschluss einer Haftpflichtversicherung 
oder einer vergleichbaren marktüblichen Versicherung mit einer Haftpflichtdeckungshöhe von 
mindestens 1 Mio. Euro für Personenschäden und 1 Mio. Euro für Sach- und 
Vermögensschäden pro Versicherungsjahr und Schadensfall (Eigenerklärung im Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" erforderlich und ggf. zusätzlich Nachweis über Versicherung). 
geforderter Mindeststandard: Bestehen/geplanter Abschluss einer 
Betriebshaftpflichtversicherung mit den oben angegebenen Deckungssummen.

Kritérium: Specifický roční obrat
Popis výběrového kritéria: Gesamtumsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren sowie Umsatz des Unternehmens, soweit er Leistungen 
betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des eigenen 
Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen. (Eigenerklärung 
im Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" erforderlich).
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Kritérium: Průměrný roční počet zaměstnanců
Popis výběrového kritéria: Erklärung, dass für die Ausführung der Leistung erforderliche 
Arbeitskräfte zur Verfügung stehen (Eigenerklärung im Formblatt "Eigenerklärung zur 
Eignung" erforderlich).

Kritérium: Průměrný roční počet zaměstnanců
Popis výběrového kritéria: Anzahl der durchschnittlich jährlich Beschäftigten der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre (Mitarbeitende insgesamt) (Eigenerklärung im Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" erforderlich).

Kritérium: Technici nebo technické orgány pro provádění práce
Popis výběrového kritéria: Angaben zu den technischen Fachkräften oder den technischen 
Stellen, die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen, 
unabhängig davon, ob diese dem Unternehmen angehören oder nicht (Technischer Support) 
sowie zur Erreichbarkeit des technischen Supports (Eigenerklärung im Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" erforderlich).

Kritérium: Reference na určité dodávky
Popis výběrového kritéria: Erklärung, dass in den letzten drei Geschäftsjahren vergleichbare 
Leistungen ausgeführt worden sind, samt Angaben zum Auftraggeber (Name, 
Ansprechpartner, Kontaktdaten, Rechtsform, Unternehmensstruktur) und zum Referenzprojekt 
(Leistungszeitraum, Anzahl der installierten Systeme). (Eigenerklärung im Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" sowie im Formblatt "Referenzbogen" erforderlich). 
Mindestanforderung: Mindestens drei Referenzen jeweils mit mindestens 250 installierten 
Systemen.

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Adresa zadávací dokumentace: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMZ20
/documents
Komunikační kanál ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMZ20

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMZ20
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Povolena
Lhůta pro doručení nabídek: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 2 Měsíce
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být některé chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Der Auftraggeber wird nach Ausübung seines pflichtgemäßen Ermessens 
über die Nachforderung von Unterlagen entscheiden. Die Kommunikation erfolgt über das 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMZ20/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMZ20/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMZ20
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMZ20
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Vergabeportal der DTVP; Kommunikationstool des jeweiligen Projektraums. Bieter werden 
mittels E-Mail-Nachricht unterrichtet, dass eine Nachricht hinterlegt wurde. Die Nachforderung 
erfolgt nach § 56 VgV.
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 30/07/2026 12:05:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, středoevropský 
letní čas
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ne
Bude použita elektronická platba: ne
Právní forma, kterou musí mít skupina uchazečů, které byla zadána zakázka: Alle Mitglieder 
der Bietergemeinschaft haften gegenüber dem Auftraggeber als Gesamtschuldner

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammern des Bundes
Informace o lhůtách pro přezkum: Möchte ein Unternehmen einen Verstoß gegen 
Vergabevorschriften geltend machen, so hat es diese innerhalb einer Frist von 10 
Kalendertagen ab Kenntnis gegenüber der Auftraggeberin zu rügen. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die auf Grund der Bekanntmachung oder erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten 
Frist zur Teilnahme oder zur Angebotsabgabe der Auftraggeberin gegenüber gerügt werden. 
Teilt die Auftraggeberin dem Unternehmen mit, dass sie der Rüge nicht abhelfen werde, so 
kann das Unternehmen innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung einen 
schriftlichen Antrag auf Nachprüfung bei der zuständigen Vergabekammer stellen (§ 160 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die genannten Fristen gelten nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. 
§ 134 Abs. 1 S. 2 bleibt unberührt.
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: BG Klinikum Hamburg gGmbH
Organizace přijímající žádosti o účast: BG Klinikum Hamburg gGmbH

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: BG Klinikum Hamburg gGmbH
Registrační číslo: HRB 138923
Poštovní adresa: Bergedorfer Straße 10
Obec: Hamburg
PSČ: 21033
Nižší územní jednotka země (NUTS): Hamburg (DE600)
Země: Německo
E-mail: silke.witt@bg-kliniken.de
Telefon: 0234 302 3137
Úlohy této organizace: 

mailto:silke.witt@bg-kliniken.de
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Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace přijímající žádosti o účast

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Vergabekammern des Bundes
Registrační číslo: 991-02380-92
Poštovní adresa: Villemombler Straße 76
Obec: Bonn
PSČ: 53123
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: vk@bundeskartellamt.de-mail.de
Telefon: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: aa732e08-77a0-4f6d-a0d5-02ee671744ad  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 29/06/2026 12:02:23 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 449199-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 123/2026
Datum zveřejnění: 30/06/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.de-mail.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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